EU DECLARATION OF CONFORMITY"

N har?

DEC DIW253 VF PT-254093024

Name and address of the Manufacturer®

Manufacturer:

Vodafone

Vodafone Procurement Company Sarl.,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg, %

Grand-Duché de Luxembourg

Manufacturer's Authorised Representative:

SAGEMCOM BRODABAND SAS

4 Allée des Messageries, 92271 Bois-Colombes Cedex - FRANCE

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.*

Object of the declaration®

Product information® Product Name:
VODAFONE TV 4

Model Name:
51001

List of accessonies and SWinformation - e.g.

Power Supply Units: ADS-12BP-12 12012EPG-H (191743992-x0 , G30-V1000R120-012T0 (191743984-x0),
NBS12G120100VE (191744311-x0

Remote Control: A01.240037A RCU 4.0 PREMIUM VFPT (191778974-x0

HW version: PT-3920

SWversion: 1.10.4

The object of the declaration described above is inconformity with the relevant Union harmonisation legislation®

Additional information’

References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared®

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

Item 3.1.a (protection of the health and of the safety of persons and of domestic animals and the protection of property):
EN 62368-1:2014+A11:2017, EN 62311:2008

Item 3.1.b (an adequate level of electromagnetic compatibility ) 10:

EN 301 489-1V22.3, EN 301 489-17 V3.2 .4, EN 55032:2015+AC:201 6+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2022

ttem 3.2 (both effectively uses and supports the efficient use of radio spectrum in order to avoid harmful interference):
EN300328V2.22,EN301893V2.2.1

Item 3.3.d (Radio equipment must not harm the network or degrade its service):

EN 180311

Itemn 3.3.e (safeguards to ensure that the personal data and privacy of the user and of the subscriber are protected):
EN 18031-2

Eco design Directive : 2009/125/EC RoHS Directive 2011/65/EU

EU/2023/826 EN [EC 63000:2018

EU/2019/1782

European Accessibility Act: 2019/882/EU

Draft EN 301549 V4.11.¢

The notified body™ performed

Name: Cetecom Advanced GmbH . a conformity assessment of the technical
Number: 0682 construction file

and issued the certificate
EU25-0093-01-TEC

Additional information’

Signed for and on behalf of:"

)
Luxembourg @

Vodafone, Vodafone Procurement Company S.arL
15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg, Grand-Duché de

Authorised Representative:
SAGEMCOM BRODABAND SAS
4 Allée des Messageries, 92271 Bois-Colombes Cedex - FRANCE

Date of issue:
2025-07-07

DoC template v2.0

Name and Surname / Function:

Olivier TARAVEL / Senior Executive, Vice President AVS Business Unit
SAGEMCOM BRODABAND SAS

4 Allée des Messagenes, 92271 Bois-Colombes Cedex - FRANCE
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AN @X £1/80/Es/C3/ 0 DE/ET/EL/FR/GAT/ VAT HU/MT/NPLIPTIRO/SKISLIR/SYTRING/HRAS)

(ENJEU Declaratlon of Confcrmlty /(BG)I.IEKHAPAL[HR 3A CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA HA EC /(ES)Dect 6n UE de C idad /(CS)EU aseni o shod& /(DAJEU Overensstemmelseserklaering
/(DEEU i (EL)AHA“ZHZYMMUP@“ZHEEE/(FR)DECLWEHD" UEdeConformlte/(GA)Durbhuf‘ i AE/0T)Dis iane UE di Conformlta /(LV)ES
Atbllstibas Deklaricija /(LTIES -lhliknes Deklaracijp AHUIEL-Megf eielGségi Nyi AT 4 Tal-UE /(NDEU C jteil ing /(PL ji Zgndnuscl Wmhrlt;ao de
Conformidade UE /(RO)Declaratin de Conformitate LIE /{SKWyhlisenle o Zhode EU im.um EUe i /(FI) EU- SVIEU- hran om /TRILygunluk
Beyani /(NO)EU Samsvarserhlering /(HR)EZ izjava o i /(IS)ESB

(EN) Number / (BG) N° / (ES)No 7 (€S) € / (DAY Nr./ (DE) Nr. / (ETI Nr / (EL} Api8 / (FRYNO / (GA) Uimhir / (IT) N./ (LV) Nr. / (LT) Nr./ (HU) Sz4m / (MT) Numru /{NL} Nr. / (PLYNr/ (FTIN / (RO) Nr / (SH)
Cislo 7 (L) 5t / (FI) N:o / (5V) Nr/ (TR) Sayrss / NO) Nr. 7 (HR) Broj / {IS) Nizmer

(EN)Name and h f: Ak Wanges Ha / y direccian del fady /ESI0bchadnd iméno o sdresa wrobee /DAY Fabnkantens navn og adresse

/(DE)Nameund Anschnf( des Hevstell.ers/(EDValmlsiz]a niml ja udlmf(ﬁmwuoatm B 7 /PR om et du fabrcant AGAJAInm agus scoladh an Ménardr /ITINome cindidzzo

del adrese /(LTH sdeesys JHUNGyANG neve &5 cime /0MTem u indinzz tal-manifattur S(NLINsam en adtes van de fabnkant /(PLINatwa | adres
M""’"" L 1 dul #adresa P ] ’mhmtmealdmmknmlmzm i (

och ad: trmal adiveadres pa og adresse til prod; ndress s g

(EN)This declaration of conformity is issued under the sole ibility of the /(BG)3a a OTTOBOPHOCT HOCH EAUHCTREHO NpokasopuTenar /(ES)La
presen!e declaracion de corformldad se expide bajo la exclusiva resp detfabri /(CS)Toto aseni o shodé vydal na vlastni odpova: vyrobce /(DA)Denne ing udstedes
pé fabrikantens ansvar /(DElDlese Konformitatserklarung wird unter der allsinigen des Herstellers /{ET)HKiesolev vastavusdeklaratsioon on val.]a antud valmistaja alnuvastutusel /ELH
napnucm BriA ¢ exdlbetal e A£LOTIKT) eUBVT) Tou kataokeuaotn /(FR)La présente déclaration de conformlle est établie sous la seule & du fabrica an dearbhd
aonalr an dra/(IT)La presente di e nlascla\a sotta la il esclusva del i 7S jair izdota vnenlgl uz @da
razalz]a atbildibu /(LT)§ itikti ija 13duota tik intoj /HU)E 5¢ gyarta al atisra /(MTIDinid tal 3 tinhareg
3 unika tal i /(NL)Deze i ing wordt verstrekt onder volledige veran!woordeulkhe'd van de fabrikant /(PL)Nlriejna deklaracja 2godnosc wydana zostale na wyljczng
odpowedzialnosé producenta /(P'I')A presenle declaragdo de conformldade & emitida sob a exclusiva do / di de i este emisi pe raspunderea exclusiva a
] /GK)Toto i ydéva na vyhradni wrobcu /(SDTai: |z]ava 0 i se izda na lastno izvaj (FTama annetty
valmistajan yksinomalsella vastuulla /(SV)Denna farsshran om & a utfardas pé eget ansvar /(TR)Bu uygunluk b:yzm lmalatpnm sorumlulugu altinda venUr/(NO)Denne
il erutstedt pap /(HR)Za izdavan|e oveizjave o i Iskljucive je /(iS)bess ergefin it elngéngu a abyrgd framleldanda

(EN)Object of th ion/(BG)O6ekTHa /ES)Objetode la i6n /(CS)PfedmE aZeni. i i (ET)D: i (EL)Skomég
g Srihwong /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspair an dearbhalthe /(IT)Oggetto della /(LVID aci] ks TID: jos objektas /(HWA nyilathozat targya /(MT)L-ghan tad-
dikjarazzjeni /(NDVoorwerp van de verklaring /(PL)Przedmlok deklaracil /{PT)Objecto da declaracdo /(RO)Obiectul declaratiei /(SK)Predmetvthasema /(SLYPredmet Izjave /{F)Vakuutuksen kohde /(SV)Faremal
fér forsakran /(TR nesne d /(HROPs izjave /US)HLu tur til yhirlysingar

(EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)Undopmauna = npuAva UMETO Ha NPOAYKTa, UNETO Ha Mogena /{ES)Informacion del producto: nombre del producto; nombre del modelo
/(CS)Informace o vyrobku: Nazevvyrobku Nazev modelu /(DAProdukt /(ETToote Wrjeldus: Toote nimetus: Mudell nimi
AELNANpodopizs yia To Mpaidv, dvopa poidvtog, dvoua unv\':)\au/(FR)Inforrnanon surle pmdult Nom du pmdulL Norn du modéle /{GAFaisnéis Tairge: Ainm Tairge; Ainm Manla /(MMInformazoni sul prodotto:
denominazione del produno Nnme del modello /(L par modela LN ija apie produkty: produkto pavadinimas modelio

i HU)T a é : tipusnéy /(M) tal isem tal: isem tal (NL)P i ie Productnaam; Modelnaam /{PL)informacje o produkcle: nazwa
produktu; nazwa modelu /(PT)Inforrnacao sobre o produto: Nome da Produto: Designacio do Madelo /(RO)Informabi despre Produs D:num!re Produs: Nume Model/(SK)Informacie o vyrobku: Nazov vyrobku: Nazov
modelu /(SL)Padalkl o |zdelku ime izdelka: ime modela /(Fl)Tuotetiedot tuotteen nimi; mall niml ) /(TR)0rin biigileri. Orun Adi Model Ad
/(NO)Py /{HR)Podatci a proi : Naziv proizvoda; Naziv madela /{IS)Véruupplysingar; Nafn véru; Nafn gerbar

/ én adicional /(CS)Dals (DED; iche Al ng: b /(El'jUQ[eavg/lFl
dopies /(F i & (GAFaisnéi: ise/(MUlteriori (LV)Papildu act /LTPapi i fa /(HU Eszit i /04!

Z{NLY (PL /(PT) 5 (RO)I i /(SH)D Ené i & (sL)Dadalnl podatid /{FI)Lisstietoja /(SV)Ytterﬂgare
|nfurmanon/(T'R)Ekhllgl /(NO] inger /(HR}Dod ji & ysi

(EN)The cbject of the i above is in ity with the relevant Union i islation /(BG) M| Ha OMMCaH No-rope, 0TTOBAPA Ha ChOTBETHOTO

Ha Cbloza 33 /(ES) El abjeto de la declaracldn descrita anteriormente es conforme con La legislacién de armonizaclén pertinente de la Unién /(CS) Wée popsany piedmét prohligeni

je ve shodE s piislusnymi harmenizagnimi pravnimi predp|sy Unle/ (DA) Genstanden for erkleringen. som beskrevet ovenfor, erl overensstemmelse med den rzlevantz EU- harmunlsenngsl.ovglvnlng / (DB) Der oben
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